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Introduction

3.1	 Introduction

3001	 Lorsqu’un événement met en danger la population ou ses moyens de subsistance, 
l’organe de conduite a pour tâche de trouver au plus vite, avec les moyens à sa 
disposition, une solution pour maîtriser la situation.

3002	 L’organe de conduite décide des mesures à prendre et coordonne ensuite les travaux 
des forces d’intervention qui participent à la mise en œuvre de ces mesures.

3003	 Le présent chapitre décrit le processus du travail d’état-major. C’est la marche à suivre 
appliquée par les organes de conduite dans le cadre de la maîtrise d’événements.

3004	 Le travail d’état-major s’effectue en équipe, sous conduite. Les tâches sont réparties au 
sein de l’état-major. Le chef d’état-major dirige les travaux. Il est responsable du respect 
du processus. 

3005	 Conduire signifie amener d’autres personnes à faire ce qui est nécessaire pour atteindre 
un objectif. 

3006	 Le chef de l’organe de conduite assume la responsabilité de toutes les mesures que  
l’organe de conduite déclenche. C’est pourquoi c’est aussi lui qui décide quelles mesures 
déclencher.1

3007	 L’état-major soutient le chef de l’organe de conduite aussi bien dans le processus  
décisionnel que lors de la mise en œuvre des mesures décidées.

1	  Lorsque le chef d’état-major assure la fonction de chef de l’organe de conduite, le remplaçant du chef d’état-major assure 
celle de chef d’état-major.
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Début de l’engagement 

3.2	 Début de l’engagement 

3008	 La phase du début de l’engagement commence par l’annonce de mise sur pied de l’organe 
de conduite. Il s’agit du début du processus du travail d’état-major. Les circonstances qui 
ont conduit à cette annonce sont décrites dans le chapitre transmission de l’alarme.

3009	 Pour qu’un organe de conduite puisse commencer à traiter l’événement, il faut que les 
conditions soient favorables pour que l’état-major puisse travailler. Les points suivants 
doivent être réglés ou mis en route après l’alerte :

	∙ Réglementer les compétences et les responsabilités	 C OC/CEM
	∙ Déterminer l’emplacement de conduite, assurer le contrôle d’accès 	 C OC/CEM 

(s’il n’est pas déjà prédéfini)
	∙ Débuter la collecte d’informations et de renseignements 	 C suivi sit /  

	 C domaines
	∙ Préparer le rapport d’orientation	 CEM /  

	 C domaines  
(appréhension du problème par le C OC/CEM, état de la situation par  
le C suivi situation, situation des domaines par les membres de l’état-major)

	∙ Prendre les premières mesures d’urgence	 C OC/CEM 
(Est-ce que cela nécessite d’autres convocations, par exemple les  
aides à la conduite ?)

	∙ Vérifier la sûreté de l’emplacement	 C OC/CEM
	∙ Désigner une personne responsable de la gestion des risques 	 C OC/CEM
	∙ Déterminer la personne responsable du journal d’état-major 	 C OC/CEM
	∙ Déterminer comment les données doivent être archivées	 C OC/CEM 
	∙ (système de stockage électronique, documents, etc.)
	∙ Existe-t-il d’autres documents qui décrivent l’état final recherché ?	 Etat-major  

(Checklists, ordres existants, planifications prévisionnelles liées à  
l’événement, bases légales, par exemple catalogue de prestations) 

Il est conseillé d’établir une checklist distincte pour cette phase d’engagement (document 
interne de l’état-major).

3010	 Toutes les activités de l’état-major doivent être documentées dès le début de l’événe-
ment. Les rapports doivent être compréhensibles et documentés (par exemple, avec des 
procès-verbaux, des photographies des affiches de conduite, des enregistrements vidéo).

3011	 Il est conseillé de tenir un journal d’état-major.  
Dans le journal d’état-major est inscrit :

	∙ comment s’est déroulé le processus du travail d’état-major (par exemple, qu’est-ce qui 
a été décidé et quand? Comment la décision a-t-elle été prise ?)

	∙ les processus qui n’ont pas donné satisfaction et qui doivent être modifiés en vue 
d’opérations futures ;

	∙ quels déficits ont été identifiés (personnel, matériel et organisation).
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Début de l’engagement 

3012	 Chaque chef de domaine crée un journal séparé pendant la mission. Les étapes du travail 
dans le domaine respectif sont enregistrées dans ce journal.

3013	 Tous les plans et concepts d’engagement qui ont été créés dans le cadre du travail 
d’état-major doivent être conservés jusqu’au débriefing. Les documents importants 
doivent être archivés.
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Maîtrise d’événements

3.3	 Maîtrise d’événements

3014	 Le processus du travail d’état-major vise à faciliter la tâche de l’organe de conduite dans 
le cadre de la maîtrise d’événements. Il s’agit d’une aide à la résolution de problèmes. 

3015	 Résoudre un problème, c’est :
	∙ découvrir le problème ;
	∙ comprendre le problème ; 
	∙ rechercher des solutions pour résoudre le problème ; 
	∙ choisir une solution et la mettre en œuvre ;
	∙ essayer une autre solution si la solution choisie ne produit pas l’effet escompté.

3016	 Dans le processus du travail d’état-major, on retrouve ces composants de la résolution de 
problèmes, subdivisés et répartis sur plusieurs étapes.

3017	 Comme de nombreuses autres méthodes de ce type, le processus du travail d’état-major 
s’appuie sur le cycle de résolution des problèmes.

Fig. 1_3 : Cycle de résolution des problèmes. 

Dé�nir les objectifs

Apprécier et 
décider

Évaluer

Rechercher des solutions / 
Faire des propositions

Formuler le problème à résoudre 
(di�érence entre l'objectif 
recherché et l'état actuel)

Plani�er, organiser et 
réaliser CYCLE DE RÉSOLUTION 

DES PROBLÈMES 

Analyser la situation / 
la mission
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Maîtrise d’événements

3018	 Le processus du travail d’état-major comprend les étapes suivantes, appelées activités de 
conduite : détection du problème, appréhension du problème, mesures d’urgence, plan 
horaire, appréciation de la situation, élaboration de solutions, prise de décision, attribution 
de missions, planification prévisionnelle et gestion de l’engagement. Ce processus de travail 
EM est accompagné par le gestion des risques

3019	 Dans le processus du travail d’état-major, les activités « détection du problème », « appré-
hension du problème », « appréciation de la situation », « élaboration de solutions », « prise 
de décision », « attribution de missions » et « gestion de l’engagement » sont exécutées 
dans cet ordre. Chacune de ces activités produit un résultat (output) qui est à la base 
(input) de la prochaine activité de conduite. La gestion des risques est traité par une entité 
bien définie par le chef. Elle se trouve dans toutes les phases.

3020	 La planification prévisionnelle, les mesures d’urgence et le plan horaire font partie du pro-
cessus du travail d’état-major mais ces activités n’occupent pas de place fixe dans le cycle.

Fig. 2_3 : Cycle des activités de conduite.
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Maîtrise d’événements

Événements prévisibles, imprévisibles et évolutifs
3021	 Dans le domaine de la protection de la population, on distingue les événements 

prévisibles, les événements imprévisibles et les événements évolutifs. 

3022	 Dans le cas d’un événement imprévisible, il n’est pas possible d’anticiper le moment 
et le lieu où celui-ci se produira. 

3023	 Dans le cas d’un événement prévisible ou évolutif, il n’est également pas possible de pré-
voir avec certitude si celui-ci surviendra vraiment et comment il surviendra précisément. 

3024	 Toutefois, pour un événement prévisible, il est possible de prévoir le moment et le lieu où 
il est susceptible de se produire. 

3025	 Pour se prémunir contre un événement imprévisible, il n’est possible de prendre en 
amont que des mesures préventives et préparatoires (voir chap. 1.7) . 

3026	 Par contre, pour les événements prévisibles ou évolutifs, il est en outre possible de 
prendre également des mesures de préparation à l’engagement et d’engagement (voir 
chap. 1.7). L’organe de conduite a donc les moyens de prendre une longueur d’avance sur 
l’événement.

3027	 Face à un événement imprévisible, l’organe de conduite ne peut pas prendre cette avance. 
Il se retrouve alors davantage sous pression que lors d’un événement prévisible ou évolu-
tif. 

3028	 Le processus du travail d’état-major s’applique à la recherche de solutions pour les deux 
types d’événement.

Fig. 3_3 : Temps à disposition de l’organe de conduite pour maîtriser un événement.

prévisible ou évolutif imprévisible

Événement Pas d'avance possibleAvance possible

Temps dont dispose l'organe de conduite
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Détection du problème 

3.4	 Détection du problème 

De quoi s’agit-il ? 
3029	 La détection du problème constitue le premier stade de réflexion sur une situation  

ou une mission reçue.

Objectif
3030	 Le problème que doit résoudre l’organe de conduite est visualisé. (Cette visualisation  

du problème servira ensuite de base à l’appréhension du problème.)

Marche à suivre
3031	 Le problème est représenté comme la différence entre la situation actuelle et l’objectif à 

atteindre. 

3032	 La description de la situation actuelle spécifie
	∙ quels sont les dommages et les dangers recensés et
	∙ quelles mesures ont déjà été prises pour faire cesser et réparer ces dommages  

ou pour réduire ces dangers.

3033	 L’objectif peut être défini dans un document à caractère obligatoire pour l’organe 
de conduite. En cas d’événement prévisible, l’objectif peut être stipulé par le donneur 
d’ordre, notamment dans le cadre de la planification d’engagement.

3034	 Lorsque l’objectif n’est pas assez clairement défini dans une mission, il convient 
de demander des précisions au donneur d’ordre. 

3035	 Lorsque l’objectif n’est ni défini dans une loi, ni spécifié par une autorité, il doit être 
déterminé par l’organe de conduite. 

3036	 Dès que la situation actuelle et l’objectif sont connus, une liste de tous les points pour 
lesquels la situation actuelle ne correspond pas à l’objectif est établie. Chacun de ces 
points représente un aspect du problème.

Output : 
visualisation du problème

Input :
mission / situation Détection du problème

Output :  
problèmes partiels, description des tâches, 
cadre de l'engagement, objectifs (produits 

attendus), priorités, responsabilités,
mesures d'urgence

Input : 
visualisation du problème Appréhension du problème

?

Output : 
éviter de « perdre du temps »,

garantir la liberté de manœuvre

Input : 
toutes les activités de conduite

(à tout instant)
Mesures d'urgence

P. ex.:
• collecte d'informations
• établissement des liaisons
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Détection du problème 

Fig. 4_3 : Liste de tous les aspects d’un problème.

3037	 Dans le cadre du processus du travail d’état-major, on recherche des mesures visant à  
régler les aspects du problème qui ont été relevés lors de la détection du problème. 

3038	 Certains aspects ne font que s’aggraver lorsqu’aucune contre-mesure n’est prise. Il est 
donc possible qu’un aspect du problème ignoré dans la détection du problème devienne 
tôt ou tard ingérable.

3039	 La détection du problème devrait également mettre en évidence 
	∙ le temps à disposition pour résoudre le problème ;
	∙ la complexité du problème.

3040	 La complexité d’un problème dépend de plusieurs facteurs :
	∙ Nombre de variables : combien de variables impactent le problème ?
	∙ Interdépendance des variables : à quel point les variables s’influencent-elles 

réciproquement ?
	∙ Dynamique de l’événement : à quelle vitesse l’événement évolue-t-il ?  

En d’autres termes, quelle est la probabilité d’une modification de la situation ?
	∙ Opacité : à quel point les informations concernant l’événement sont-elles précises 

ou imprécises ?

DÉTECTION DU PROBLÈME

Aspect 5

Aspect 6

Aspect 3

Aspect 1

Aspect 9

Aspect 4

Aspect 8

Aspect 7Aspect 2

Que faut-il faire pour résoudre le problème?
Tous les aspects du problèmes sont répertoriés.  
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Détection du problème 

Fig. 5_3 : Représentation possible de la complexité d’un problème (exemples de représentation d’un  
problème simple et d’un problème complexe).

3041	 L’annexe au présent chapitre contient
	∙ un formulaire pour la détection et l’appréhension du problème.

Variables

Interdépendance

50

100

150

Dynamique

Opacité

Problème simple

Problème complexe



13_3

M
A

N
U

EL
 D

E 
C

O
N

D
U

IT
E 

P
R

O
TE

C
TI

O
N

 D
E 

LA
 P

O
P

U
LA

TI
O

N
 2

0
20

TR
A

V
A

IL
 D

’É
TA

T-
M

A
JO

R
C

H
A

P
IT

R
E 

3

Appréhension du problème 

3.5	 Appréhension du problème 

De quoi s’agit-il ?
3042	 Lors de l’appréhension du problème 

	∙ le problème est subdivisé en problèmes partiels ; 
	∙ le chef de l’organe de conduite spécifie les tâches de chacun dans la recherche 

de solutions. 

Objectif
3043	 Une fois l’appréhension du problème terminée

	∙ le problème est subdivisé en problèmes partiels dont les contenus ne se recoupent pas ; 
	∙ tous les membres de l’organe de conduite comprennent les enjeux de chaque 

problème partiel ;
	∙ chacun connaît le cadre de l’engagement à respecter lors de la recherche de solutions ;
	∙ le degré d’urgence de la recherche d’une solution à chacun des problèmes partiels 

est défini (priorités) ;
	∙ on sait qui est en charge de résoudre quel problème partiel ;
	∙ des mesures d’urgence sont ordonnées (si nécessaire) pour chacun des problèmes 

partiels (voir chap. 3.5 Mesures d’urgence). 

Marche à suivre
3044	 L’appréhension du problème se compose de sept étapes.

3045	 Première étape : le chef de l’organe de conduite divise le problème en problèmes  
partiels. A cet effet, 

	∙ il classe les aspects du problème qui ont été listés dans la visualisation du problème  
en fonction des points communs de leur contenu et

	∙ regroupe sur la base de ce classement les aspects du problème qui ont une 
thématique commune. (Ces groupes sont appelés « problèmes partiels ».) 

3046	 Le regroupement devrait respecter les principes suivants :
	∙ Chaque problème partiel devrait comprendre plusieurs aspects du problème. 
	∙ Chaque aspect du problème doit être imparti à un problème partiel. 
	∙ Chaque aspect du problème ne peut être imparti qu’à un seul problème partiel.

Output : 
visualisation du problème

Input :
mission / situation Détection du problème

Output :  
problèmes partiels, description des tâches, 
cadre de l'engagement, objectifs (produits 

attendus), priorités, responsabilités,
mesures d'urgence

Input : 
visualisation du problème Appréhension du problème

?

Output : 
éviter de « perdre du temps »,

garantir la liberté de manœuvre

Input : 
toutes les activités de conduite

(à tout instant)
Mesures d'urgence

P. ex.:
• collecte d'informations
• établissement des liaisons

?
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Appréhension du problème 

	∙ Le nombre de problèmes partiels devrait resté restreint.
	∙ Les contenus des problèmes partiels ne devraient pas se recouper, afin que les 

problèmes puissent être résolus individuellement (soit indépendamment les 
uns des autres).

	∙ Dans la mesure du possible, il faudrait éviter les interdépendances entre les 
problèmes partiels.

3047	 Afin de faciliter la subdivision du problème en problèmes partiels, le chef de l’organe 
de conduite se procure des informations supplémentaires concernant le problème 
(par ex. en associant des spécialistes).

3048	 Deuxième étape : le chef de l’organe de conduite formule une tâche pour chaque  
problème partiel. Ainsi, chaque problème partiel est décrit avec plus de précision 
(description des tâches).

3049	 Troisième étape : le chef de l’organe de conduite définit pour chaque problème partiel 
le cadre à respecter pour la recherche de solutions (cadre de l’engagement).

3050	 Le cadre de l’engagement pour un problème partiel peut prendre les formes suivantes : 
1.	 solutions que le chef de l’organe de conduite exclut de prime abord;
2.	 solutions auxquelles le chef de l’organe de conduite donnerait suite s’il devait 

lui-même chercher la solution.

3051	 Quatrième étape : le chef de l’organe de conduite spécifie quels produits (p. ex. concepts, 
propositions de solutions, etc.) doivent être créés pour quel problème partiel.

3052	 Cinquième étape : le chef de l’organe de conduite fixe l’ordre de priorité pour la résolu-
tion des problèmes partiels. On appelle cela la priorisation des problèmes partiels. 

3053	 Sixième étape : le chef de l’organe de conduite détermine à qui il confie la résolution  
de quel problème partiel (formation de groupes de travail).

3054	 Septième étape : le chef de l’organe de conduite indique si des mesures d’urgence 
doivent être prises (et – si oui – lesquelles). 
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Appréhension du problème 

APPRÉHENSION DU PROBLÈME

DÉTECTION DU PROBLÈME

Aspect 5

Aspect 6

Aspect 3

Aspect 1

Aspect 9

Aspect 4

Aspect 8

Aspect 7Aspect 2

?

Problème
partiel 1

Problème
partiel 2

Problème
partiel 3

Problème
partiel 4

1

2

Aspect 3

Aspect 9

Aspect 7

Aspect 6

Aspect 1

Aspect 4 Aspect 8

Aspect 2Aspect 5

1re ÉTAPE
Quels aspects sont liés?
Regroupement en problèmes partiels:
Tous les aspects relevés sont regroupés en un nombre 
restreint de problèmes partiels. Si possible, pas de 
recoupement entre les problèmes partiels.

Cadre de 
l'engagement 

pour le problème 
partiel 1

Cadre de 
l'engagement 

pour le problème 
partiel 2

Cadre de 
l'engagement 

pour le problème 
partiel 3

Cadre de 
l'engagement 

pour le problème 
partiel 4

3e ÉTAPE
À quelles propositions de solution le chef de 
l'organe de conduite donnerait-il suite s'il 
cherchait lui-même la solution? Qu'est-ce qui 
n'entrerait pas en ligne de compte?
Définition du cadre de l'engagement pour la recherche 
de solutions. 
Exemple: Cadre de l'engagement pour le problème 
partiel «Information»:
• Conférences de presse quotidiennes.
• Première conférence de presse aujourd'hui.
• Seules les personnes désignées sont autorisées à
 donner des informations à des externes. 

Tâche pour le 
problème
partiel 1

Tâche pour le 
problème
partiel 2

Tâche pour le 
problème
partiel 3

Tâche pour le 
problème
partiel 4

2e ÉTAPE
Sur quoi porte ce problème partiel? Quels sont les 
objectifs à atteindre? Pourquoi a-t-on fixé ces 
objectifs? 
Description des tâches: une ou des tâches sont 
formulées pour chaque problème partiel.
Exemple: Tâche pour le problème partiel «Information»:
• L'organe de conduite demeure compétent en matière
 d'information à la population. 
• Les médias sont informés de manière proactive.
• L'ensemble de l'état-major est informé régulièrement
 et exhaustivement des comptes rendus médiatiques.

3
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Appréhension du problème 

Fig. 6_3 : Étapes de l’appréhension du problème.

Produits à 
fournir pour le 

problème
partiel 1

Produits à 
fournir pour le 

problème
partiel 2

Produits à 
fournir pour le 

problème
partiel 3

Produits à 
fournir pour le 

problème
partiel 4

4e ÉTAPE
Qu'est-ce qui doit être fait (jusqu'à quand)?
Sous quelles formes les solutions doivent être 
présentées? 
Définition d'un objectif et des types de produits à fournir.
Exemple: Objectif et produits à fournir pour le domaine 
partiel «Information»:
• Information à la population.
• Information des médias.
• Assurer le même niveau d'information au sein de
 l'état-major.
• Application du principe «One Voice».

 Problème 
partiel 1
Priorité 4

 Problème 
partiel 2
Priorité 1

 Problème 
partiel 3
Priorité 2

 Problème 
partiel 4
Priorité 3

5e ÉTAPE
Quel problème doit être résolu immédiatement, 
sous peine de ne plus pouvoir l'être ensuite? Quel 
problème est si important, qu'il doit être 
impérativement réglé?
On définit le degré d'urgence de la résolution de chaque 
problème partiel. L'ordre de priorité de chaque problème 
partiel est indiqué par un chiffre.
Exemple: Priorité du problème partiel «Information»: 
priorité 1.

4

5

Problème 
partiel 1
Priorité 4

Problème
partiel 2
Priorité 1

Problème
partiel 3
Priorité 2

Problème
partiel 4
Priorité 3

6e ÉTAPE
Quel membre de l'état-major doit résoudre quel 
problème partiel? 
On tiendra compte des priorités lors de la répartition
des tâches. 
Exemple: Responsable du problème partiel
«Information»: Chef information

6

Mesures 
d'urgence 
Problème
partiel 1

Mesures 
d'urgence 
Problème
partiel 2

Mesures 
d'urgence 
Problème
partiel 3

Mesures 
d'urgence 
Problème
partiel 4

7e ÉTAPE
Quelles sont les mesures d'urgence nécessaires? 
Toutes les mesures d'urgence proposées sont consignées 
pour chaque problème partiel.
Exemple: Mesures d'urgence pour le problème partiel 
«Information»: fixer les dates et heures des conférences 
de presse.

7
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Appréhension du problème 

3055	 Chacune de ces étapes doit être effectuée intégralement. Pour n’omettre aucune étape, 
il conviendrait de travailler à l’aide d’un formulaire sur lequel figurent toutes les étapes. 

3056	 L’appréhension du problème est présentée à l’état-major lors du rapport d’orientation  
(voir chap.3.13 Rapports).

3057	 Aucune solution ne doit être développée durant l’appréhension du problème.

3058	 	L’annexe au présent chapitre contient 
	∙ un formulaire pour la détection et l’appréhension du problème ;
	∙ un exemple de la manière dont réaliser l’appréhension du problème à l’aide 

de ce formulaire.
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Mesures d’urgence

3.6	 Mesures d’urgence

De quoi s’agit-il ?
3059	 Les mesures d’urgence sont des mesures qui peuvent être déclenchées immédiatement à 

tout moment du cycle de conduite.

3060	 Les mesures d’urgence ne doivent pas restreindre la liberté d’action du chef de l’organe 
de conduite. Autrement dit, seules entrent en question les mesures dont l’exécution ne 
préjuge d’aucune décision future (voir chap. 3.9 Prise de décision). 

3061	 Les mesures d’urgence possibles sont les suivantes :
	∙ collecter des informations (reconnaissance) ;
	∙ élever la disponibilité opérationnelle (p. ex. préalerte) ;
	∙ établir des liaisons ;
	∙ contrôler les liaisons ;
	∙ diffuser des informations ;
	∙ clarifier quelles sont les ressources disponibles.

Objectif
3062	 	Les mesures d’urgence permettent 

	∙ de créer des conditions favorables pour la suite des opérations de maîtrise  
de l’événement ;

	∙ d’éviter de perdre du temps. 

Marche à suivre
3063	 Les mesures d’urgence peuvent être proposées et prises dès le début de l’appréhension 

du problème. Chaque membre de l’organe de conduite peut proposer des mesures 
d’urgence. 

3064	 	Toutes les mesures d’urgence proposées sont listées.

3065	 Lorsqu’une mesure d’urgence est proposée, le chef de l’organe de conduite décide 
si elle doit être mise en œuvre.

Output : 
visualisation du problème

Input :
mission / situation Détection du problème

Output :  
problèmes partiels, description des tâches, 
cadre de l'engagement, objectifs (produits 

attendus), priorités, responsabilités,
mesures d'urgence

Input : 
visualisation du problème Appréhension du problème

?

Output : 
éviter de « perdre du temps »,

garantir la liberté de manœuvre

Input : 
toutes les activités de conduite

(à tout instant)
Mesures d'urgence

P. ex.:
• collecte d'informations
• établissement des liaisons
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Mesures d’urgence

3066	 Lorsque le chef de l’organe de conduite a autorisé une mesure d’urgence, il doit
	∙ indiquer qui est responsable de la mise en œuvre de la mesure ; 
	∙ contrôler (ou faire contrôler) si la mesure est réellement mise en œuvre 

et si elle produit l’effet voulu (voir chap. 3.12 Gestion de l’engagement).
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Planification horaire 

3.7	 Planification horaire 

De quoi s’agit-il ?
3067	 La planification horaire permet de définir combien de temps peut être consacré à chacune 

des activités de conduite. 

3068	 Le chef de l’organe de conduite définit, d’entente avec le chef d’état-major, 
ce qui doit être exécuté, et jusqu’à quand.

Objectif
3069	 Tous les niveaux de conduite qui participent à la maîtrise de l’événement disposent  

de suffisamment de temps pour la planification et les préparatifs.

3070	 	La collaboration entre l’organe de conduite et les niveaux de conduite subordonnés est 
coordonnée dans le temps.

Marche à suivre
3071	 Lors de l’établissement du plan horaire, on élabore deux plans horaires différents :  

le plan horaire interne et le plan horaire externe. 

3072	 	Le plan horaire externe précise quand les partenaires doivent / peuvent être contactés 
et quand les niveaux de conduite subordonnés à l’organe de conduite doivent être inté-
grés.

3073	 	Le plan horaire interne spécifie à quel moment les rapports ont lieu et jusqu’à quand 
quelle activité de conduite doit être achevée.

3074	 	Les plans horaires sont établis séparément, puis harmonisés. 

Output : 
plan horaire interne, plan horaire externe

Input : 
appréhension du problème, rapports 

(évolution de la situation)

Planification horaire

Output :  
conséquences

Input : 
problèmes partiels,

tableau actuel de la situation
Appréciation de la situation

Output : 
propositions de solutions

Input : 
problèmes partiels, mission reçue,
cadre de l'engagement, moyens,

conséquences  tirées de l'appréciation 
de la situation

Élaboration de solutions

?
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Planification horaire 

Fig. 7_3 : Le plan horaire interne et le plan horaire externe doivent être harmonisés.

3075	 En général, les mesures décidées par un organe de conduite ne peuvent pas être immé-
diatement mises en œuvre. Souvent, la mise en œuvre d’une mesure nécessite au préa-
lable d’autres travaux de planification et de préparation aux niveaux de conduite infé-
rieurs. Ces niveaux de conduite doivent disposer du temps suffisant pour effectuer leurs 
propres planifications et préparatifs.

3076	 Ainsi, pour effectuer ses travaux de planification et de préparation, l’organe de conduite 
devrait tout au plus se réserver un tiers du temps restant jusqu’au moment où une 
mesure doit faire effet. Le reste du temps devrait être mis à la disposition des niveaux 
de conduite subordonnés pour leurs propres travaux de planification et de préparation 
(voir chap. 3.10, Attribution de missions).2 

3077	 C’est pourquoi, lors de l’établissement du plan horaire, on détermine d’abord à quel 
moment une mesure doit produire son effet.

3078	 Ensuite on calcule le moment où s’achève le premier tiers du temps restant.

3079	 Au plus tard à ce moment-là, l’organe de conduite doit avoir terminé ses planifications 
pour la mise en œuvre de la mesure et avoir donné au niveau de conduite subordonné 
la mission de mettre en œuvre la mesure.

2	  On part ici de trois niveaux de conduite (organe cantonal de conduite, organe régional de conduite et forces d’interven-
tion). En général, la règle d’or est « 1 divisé par le nombre de niveaux de conduite ». Autrement dit, pour quatre niveaux de 
conduite, la mission doit être attribuée déjà après un quart du temps restant.

Plan horaire internePlan horaire externe Harmonisation

• Demandes aux partenaires
• Rapports des partenaires
• Missions aux subordonnés

• Absences
• Rapports �xes
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Planification horaire 

Fig. 8_3 : Principe du « 1⁄3 – 2⁄3 ».

3080	 Les plans horaires doivent être mis à jour en permanence durant toute la phase de 
maîtrise de l’événement. Un changement de la situation entraîne une adaptation des 
plans horaires. 

3081	 En règle générale, les plans horaires deviennent de plus en plus détaillés et précis 
au fil de la maîtrise de l’événement. 

Délai entre le début des travaux
et la mise en œuvre des mesures

Délai entre le début des travaux et la mise en œuvre des mesures

Forces d'intervention

Organe de conduite 
régional / Organe de 
conduite communal

Organe de 
conduite cantonal 

Attribution de 
missions

Délai entre le début des travaux et la mise en œuvre des mesures

Temps

Attribution de 
missions

Début de l'effet
des mesures

Planification
33%

Planification
33%

Engagement 
des moyensPréparation à l'engagement

Planification prévisionnelle,
gestion de l'engagement 66%

Planification prévisionnelle, 
gestion de l'engagement 66%
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Appréciation de la situation

3.8	 Appréciation de la situation

De quoi s’agit-il ?
3082	 	La marge de manœuvre dont jouit l’organe de conduite dans la maîtrise de l’événement 

peut être restreinte par de très nombreux facteurs. 

3083	 Ces facteurs peuvent avoir les effets suivants :
	∙ contraindre l’organe de conduite à agir immédiatement, ou
	∙ l’empêcher d’agir en temps voulu.

3084	 Apprécier la situation, c’est identifier
	∙ ce que l’organe de conduite peut faire pour augmenter sa marge de manœuvre ;
	∙ ce que l’organe de conduite doit faire (ou ce que l’organe de conduite doit s’abstenir 

de faire) pour éviter que des problèmes supplémentaires n’apparaissent.

Objectif
3085	 L’organe de conduite identifie la marge de manœuvre dont il jouit pour la maîtrise d’un 

événement. 
 
Il tire les conséquences de ce constat et détermine pour la suite des opérations

	∙ ce qui doit être fait et
	∙ ce qui en aucun cas ne peut être fait.

Marche à suivre
3086	 	La situation fait l’objet d’une évaluation séparée pour chaque problème partiel. 

3087	 L’appréciation de la situation comprend trois étapes. 3

3	  La méthode décrite dans le présent chapitre se fonde sur la méthode « énoncés – déductions – conséquences » (en abrégé 
E-D-C) que l’armée utilise pour l’analyse de la mission, l’appréciation de la situation ainsi que pour le retour d’expérience. C’est 
pourquoi le modèle de formulaire pour l’appréciation de la situation annexé au présent chapitre comprend, outre les termes 
mentionnés ici, également ceux utilisés par l’armée pour la description de la méthode E-D-C.

Output : 
plan horaire interne, plan horaire externe

Input : 
appréhension du problème, rapports 

(évolution de la situation)

Planification horaire

Output :  
conséquences

Input : 
problèmes partiels,

tableau actuel de la situation
Appréciation de la situation

Output : 
propositions de solutions

Input : 
problèmes partiels, mission reçue,
cadre de l'engagement, moyens,

conséquences  tirées de l'appréciation 
de la situation

Élaboration de solutions

?

?
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Appréciation de la situation

3088	 Dans la première étape, il s’agit de collecter des informations sur tous les facteurs qui 
pourraient exercer une influence sur la marge de manœuvre de l’organe de conduite.

3089	 Ces informations devraient être constituées de faits vérifiables et non pas de supposi-
tions. (On parlera désormais de « faits » et non plus d’« informations ».)

3090	 Tous les facteurs susceptibles d’influencer la marge de manœuvre doivent être pris en 
considération. C’est le seul moyen pour éviter d’omettre un facteur important.

3091	 Tous les facteurs qui devraient être pris en considération sont listés dans la figure 9. 

Fig. 9_3 : Facteurs (classés par groupes) susceptibles d’influencer la marge de manœuvre de l’organe de 
conduite.

3092	 Pour réunir les faits, il faut se demander ce que l’on sait à propos de chaque facteur 
figurant sur la figure 9.

3093	 Ne rien savoir concernant un facteur est aussi considéré comme un fait.

Mission

Évolution de la situation 
• Expansion 
• Dynamique 
• La plus probable 
• La plus défavorable 
• Élément perturbateur 
• Chances et risques 
• Dilemmes

Population
• Possibilités d'approvisionnement
• Langue(s)
• État (physique et psychique)
• Religion (rites funéraires/crémation)
• Ampleur du danger
• Était-elle préparée à l'événement?
• Répercussions économiques

Moyens et possibilités 
•  Ressources 
•  Disponibilité
•  Rendement 
•  Forces / faiblesses

Environnement
• Infrastructure 
• Milieu 
• Communication 
• Ephéméride 
• Jour de la semaine 
• Météo 

Situation juridique
• Bases légales 
• Compétences
• Marge de manœuvre 

Délais
• Début
• Durée 
• Points �xes 
• Phases 
• Périodes
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Appréciation de la situation

3094	 Seuls les faits qui ont un rapport avec la mission à accomplir sont finalement consignés 
(voir chap. 3.4 Appréhension du problème, 2e étape : description des tâches).

3095	 Durant cette première étape, il convient de se limiter à établir la liste des faits, sans 
penser encore aux déductions et aux conséquences qui en résultent (voir ci-dessous). 
À ce stade, on ne se demande pas encore si un facteur influence réellement la marge 
de manœuvre, mais uniquement ce qui est connu de ce facteur.

3096	 Cette étape est terminée seulement lorsque la liste de tous les faits qui pourraient 
s’avérer importants pour sa propre mission a été établie pour chaque facteur. 

 

Fig. 10_3 : Étape 1 : lorsqu’une chose connue concernant un facteur a un rapport avec sa propre mission, 
ce fait est consigné.

3097	 Dans la deuxième étape, il s’agit, à partir des faits recueillis, de procéder à des 
déductions quant à sa propre marge de manœuvre.

3098	 On se demande ce qui se passerait si on ne faisait rien en considération des faits retenus.

3099	 Les déductions concernant la marge de manœuvre peuvent être tirées aussi bien pour 
chaque fait individuellement que pour des combinaisons de plusieurs faits.

Mission Faits
Qu'est-ce que je sais ou ignore?
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Appréciation de la situation

Fig. 11_3 : Étape 2 : que se passerait-il si rien n’était fait ? 

3100	 La troisième étape consiste à se demander quelles sont les conséquences à tirer 
des déductions faites précédemment et donc de réfléchir à la manière d’agir.

3101	 Les conséquences constituent des directives à respecter dans le cadre de la maîtrise de 
l’événement (voir chap. 3.8 Élaboration de solutions) afin d’éviter de créer des problèmes 
supplémentaires.

3102	 Chaque déduction, qu’elle soit considérée individuellement ou en combinaison avec 
d’autres, peut avoir des conséquences sur la suite de la procédure.

Fig. 12_3 : Étape 3 : tirer les conséquences des déductions (comment convient-il d’agir compte tenu des 
déductions faites au préalable).

3103	 C’est sur les conséquences que se fonde l’élaboration de solutions.

3104	 L’annexe au présent chapitre contient
	∙ un formulaire pour l’appréciation de la situation. 

Mission

Qu'est-ce que
je sais ou ignore?

Faits

Que se passe-t-il
si je ne fais rien?

Déductions

Mission Faits Déductions

C'est pourquoi 
j'agis ainsi:

Conséquences

Qu'est-ce que
je sais ou ignore?

Que se passe-t-il
si je ne fais rien?
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Appréciation de la situation

Fig. 13_3 : Exemple d’appréciation de la situation.4

4	 Les conséquences peuvent être attribuées à différentes catégories :
– Cadre de l’engagement pour le développement des plans ou des concepts
– Directives pour l’engagement spatio-temporel coordonné des moyens ou
– points à coordonner

Exemple: vents tempétueux causant des dégâts et accompagnés de chutes de neige durant plusieurs jours

Appréciation de la situationDescription des
tâches

Facteur Énoncés (faits)
Qu'est-ce que je sais ou 
ignore de ce facteur?

Déductions
Que se passe-t-il si je ne 
fais rien?

Conséquences
C'est pourquoi j'agis ainsi:

Infrastructure

Infrastructure

Ressources

Possibilités 
d’approvisionne-

ment

Météo

Alimentation 
électrique interrom-
pue, durée indéter-

minée

Population
Situation juridique
Délais
Moyens et 
possibilités
Environnement
Évolution de la 
situation

Les installations  
commandées par 

système électrique 
(chauffages, etc.) ne 

fonctionnent pas sans 
groupe électrogène de 

secours.

Soutien avec des 
groupes électrogènes 

de secours selon 
priorités

Mettre en place 
pour plus tard des 

lieux chauffés

Mettre en place des 
postes d'information

Mettre en place
des postes 

d’approvisionnement

Il n'est plus possible de 
contacter les autorités 

par la voie normale.

La situation en
matière d’approvi-

sionnement devient 
rapidement critique.

Bâtiment
administratif 

fortement
endommagé

Centre commercial 
fermé

Températures 
négatives annoncées

Stations-services
hors service

Logistique
– Assurer
 l’alimentation
 électrique des
 infrastructures
 criques
– Assurer
 l'information à la
 population

Appréciation de la situation en rapport avec le problème partiel : 

Description des tâches
	∙ Selon l’appréhension  
du problème

	∙ Prestations attendues

Facteurs
	∙ Population
	∙ Situation juridique
	∙ Moyens / possibilités
	∙ Délais
	∙ Environnement
	∙ Évolution de la  
situation

Énoncés (faits)
	∙ Qu’est-ce que je sais 
de ce facteur ?

	∙ Qu’est-ce que je ne 
sais pas ?

Déductions
	∙ Que se passe-t-il si je 
ne fais rien ?

	∙ Comment cela se tra-
duit-il dans les faits ?

Conséquences
	∙ C’est pourquoi j’agis 
ainsi : … 
(esquisses de  
solutions)
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Élaboration de solutions  (variantes)

3.9	 Élaboration de solutions  
(variantes)

De quoi s’agit-il ?
3105	 Chaque groupe de travail

	∙ recherche des solutions au problème partiel qui lui a été attribué ;
	∙ vérifie si ces solutions

1. � correspondent au cadre de l’engagement stipulé préalablement 
par le chef de l’organe de conduite ;

2.  peuvent être mises en œuvre avec les moyens à disposition ;
3. � sont conciliables avec les conséquences tirées de l’appréciation de la situation.

Objectif
3106	 Chaque groupe de travail propose au chef de l’organe de conduite au moins deux 

solutions réalisables au problème partiel qui lui a été attribué. 

3107	 Chaque groupe de travail a comparé ses solutions et sait laquelle est la meilleure. 

Marche à suivre
3108	 Chaque groupe de travail élabore plusieurs solutions au problème partiel qui lui 

a été attribué.

3109	 Chaque solution doit clairement se distinguer des autres.

3110	 Le nombre des solutions qu’il est possible d’élaborer pour un problème partiel 
dépend en fin de compte 

	∙ du temps et du personnel disponibles, 
	∙ de la complexité du problème partiel. 

3111	 Après avoir été élaborées, les solutions sont vérifiées. Ce pas s’appelle vérification 
des solutions ou vérification des variantes.

Output : 
plan horaire interne, plan horaire externe

Input : 
appréhension du problème, rapports 

(évolution de la situation)

Planification horaire

Output :  
conséquences

Input : 
problèmes partiels,

tableau actuel de la situation
Appréciation de la situation

Output : 
propositions de solutions

Input : 
problèmes partiels, mission reçue,
cadre de l'engagement, moyens,

conséquences  tirées de l'appréciation 
de la situation

Élaboration de solutions

?
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Élaboration de solutions (variantes) 

3112	 La vérification des solutions se compose de la vérification de la faisabilité (est-ce qu’une 
solution remplit toutes les exigences qu’elle doit remplir ?) et de l’appréciation des 
solutions (quelle est la meilleure solution ?).

3113	 La vérification de la faisabilité se compose de trois étapes. Pour qu’une solution 
puisse encore être prise en considération, elle doit franchir chacune de ces étapes.

3114	 La première étape de la vérification de la faisabilité consiste à contrôler si une solution 
est entièrement élaborée.

3115	 Une solution est entièrement élaborée lorsqu’elle fournit une réponse à chacune des 
questions suivantes : Qui ? Quand ? Quoi ? Où ? Comment ?

3116	 Lors de la deuxième étape, on vérifie si les ressources nécessaires (personnel, matériel, 
infrastructure, etc.) à la mise en œuvre d’une solution sont réellement disponibles.

3117	 	Le cadre de l’engagement donné au préalable par le chef de l’organe de conduite pour 
l’élaboration de solutions (p. ex. que certains moyens ne peuvent être utilisés que pour 
une seule tâche) peut exercer une influence sur la question de la disponibilité ou non des 
moyens nécessaires. Le chef de l’organe de conduite doit communiquer aux groupes de 
travail le cadre de l’engagement avant le début de l’élaboration des solutions (voir chap. 
3.4 Appréhension du problème).

3118	 La troisième étape consiste à vérifier si une solution est conciliable avec toutes 
les conséquences tirées de l’appréciation de la situation. 
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Élaboration de solutions (variantes) 

Fig. 14_3 : Vérification de la faisabilité.

3119	 Une fois la vérification de la faisabilité terminée, toutes les solutions qui ont franchi 
ce cap sont évaluées sur la base des principes de conduite.

3120	 Les principes de conduite sont des valeurs que l’on soupèse tout particulièrement 
lorsqu’il s’agit de prendre une décision.

3121	 Le chef de l’organe de conduite sélectionne dans la figure 15 les principes de conduite 
sur la base desquels les groupes de travail doivent évaluer leurs solutions. 

3122	 Si le chef de l’organe de conduite ne définit aucun principe de conduite, chaque groupe 
de travail les choisit lui-même dans la figure 15 et évalue ses solutions sur la base de 
ces principes. Dans ce cas, il faut s’attendre à ce que les différents groupes de travail 
n’évaluent pas leurs solutions sur la base des mêmes critères.

3123	 La figure 15 comprend une liste de points de référence (sous forme de questions) pour 
chaque principe de conduite ; les groupes de travail peuvent s’y référer pour vérifier 
si leurs solutions sont compatibles avec tel ou tel principe de conduite. 

Solution

OUIExamen OUI OUI

NON NON NON

On poursuit 
le travail sur la 

solution X. 

La solution X est abandonnée.

Appréciation
de la situation

La solution X 
répond-elle à 
chacune de ces 
questions:
1. Qui?
2. Quand?
3. Quoi?
4. Où?
5. Comment?

Toutes les 
ressources 
nécessaires 
seraient-elles 
disponibles pour 
mettre en œuvre 
la solutions X?
1. Personnel
2. Matériel
3. Infrastructure
4. …

La solution X 
est-elle 
conciliable avec 
les conséquen-
ces tirées de 
l'appréciation de 
la situation?

Le chef de l'organe de 
conduite dé�nit les 

moyens auxquels on ne 
peut recourir (cadre de 

l'engagement).
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Élaboration de solutions (variantes) 

Principes de conduite Critères de référence servant à vérifier si une variante de solution serait 
compatible avec ces principes de conduite

Ciblage des objectifs 	∙ Les objectifs visés par la solution sont-ils réalistes et peuvent-ils être atteints en 
temps utile ?

	∙ Les personnes concernées (aussi bien les forces d’intervention que la population 
civile) sont-elles en mesure de fournir ce qu’on attend d’elles afin de garantir la 
mise en œuvre de cette solution ?

Sécurité 	∙ Cette mesure met-elle en danger la sécurité des forces d’intervention ? 

	∙ La mise en œuvre de cette mesure pourrait-elle inciter les forces d’intervention 
à agir de manière irréfléchie ? 

	∙ Cette mesure pourrait-elle mettre en danger la sécurité de la population ?

	∙ L’assistance est-elle garantie lorsqu’une mesure est physiquement ou psychique-
ment stressante pour la population ou les forces d’intervention (p. ex. abattage  
massif d’animaux) ?

Efforts principaux 	∙ Les moyens sont-ils engagés de manière concentrée ? Autrement dit, les moyens 
sont-ils engagés de manière à ce que (pas à pas) on atteigne toujours en premier 
lieu l’objectif le plus important parmi ceux qui restent à atteindre (d’abord sauver 
les personnes, puis les animaux et finalement protéger et remettre en état l’environ-
nement et les biens) ?

Unité 	∙ La manière dont les différentes forces d’intervention doivent collaborer est-elle 
claire (p. ex. qui coordonne) ?

Simplicité 	∙ La marche à suivre prévue est-elle formulée de manière simple et compréhensible 
pour ceux qui l’exécutent ?

Légalité 	∙ Les mesures prévues dans la solution violeraient-elle le droit ?

Efficience 	∙ Existe-t-il des mesures qui permettraient aux moyens disponibles d’obtenir un effet 
plus important que celui que l’on obtiendrait lors de l’intervention prévue ? 

	∙ Est-ce que de l’aide est demandée (p. ex. armée) alors que tous les moyens propres 
disponibles ne sont pas encore engagés ?

Souplesse 	∙ À supposer qu’une mesure soit appliquée et s’avère inefficace : serait-il possible de 
modifier facilement la mesure ? 

	∙ À supposer que la situation change : serait-il possible de retirer immédiatement les 
moyens engagés et de les utiliser à un autre endroit ?

Marge de manœuvre 	∙ À supposer que des moyens supplémentaires soient soudainement nécessaires en 
cours d’intervention (p. ex. parce que des moyens d’intervention sont tombés en 
panne ou qu’un nouveau problème est apparu) : cette solution prévoit-elle du  
personnel et du matériel de réserve pour faire face à de tels cas ? (Ce critère  
d’évaluation n’est pas judicieux pour chaque événement : tant que des personnes, 
des animaux ou des biens sont en danger immédiat, toutes les forces d’intervention 
disponibles doivent être engagées pour le sauvetage. En l’occurrence, la création  
de réserves ne serait pas du tout possible.) 

Proportionnalité 	∙ La mesure prévue est-elle acceptable par tout un chacun (soit aussi par ceux à qui 
elle est davantage dommageable qu’utile, comme une expropriation) ? 

	∙ L’utilité de la mesure est-elle supérieure aux coûts ? 

Audace 	∙ Des solutions moins conventionnelles sont-elles envisageables?

	∙ Est-on d’accord de tester une fois un chemin complètement nouveau?

	∙ Est-ce qu’une solution audacieuse a un meilleur résultat que la solution convention-
nelle?
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Élaboration de solutions (variantes) 

Transparence 	∙ Est-ce accepté par le droit public ?

	∙ Les décisions sont-elles justifiées de manière compréhensives ?  
(conséquences de l’appréciation de la situation)

	∙ Est-ce que les instances politiques et/ou la société civile sont intégrés si possible 
dans la prise de décision ?

	∙ Est-ce que les différents récipiendaires de l’information sont informés de manière  
situative et en temps voulu ?

Fig. 15_3 : Principes de conduite.

3124	 Chaque critère qui n’est pas rempli pour l’un des principes de conduite donné constitue 
un point faible de cette solution. 

3125	 Tous les points faibles de chaque solution sont consignés.

3126	 Chaque groupe de travail compare ses solutions sur la base de ces points faibles et décide 
au final quelles solutions doivent être proposées au chef de l’organe de conduite.

3127	 L’annexe au présent chapitre contient 
	∙ un formulaire pour la présentation des propositions de solutions.
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Prise de décision

3.10	 Prise de décision

De quoi s’agit-il ?
3128	 Lors de la prise de décision, le chef de l’organe de conduite décide de la manière dont il 

convient de maîtriser l’événement (soit à l’aide de quelles mesures).

Objectif
3129	 Le chef de l’organe de conduite définit

	∙ les objectifs à atteindre ;
	∙ jusqu’à quand (et dans quel ordre) ces objectifs doivent être atteints ;
	∙ les mesures à prendre ; 
	∙ les moyens à engager, ainsi que quand et où les engager ; 
	∙ les responsables de la réalisation des différents objectifs.

Marche à suivre
3130	 La prise de décision se fait en trois temps.

3131	 Dans un premier temps, chaque groupe de travail présente ses propositions de solutions 
au chef de l’organe de conduite. 

3132	 Dans cette présentation
	∙ chaque groupe de travail décrit ses propositions de solutions (mesures prévues, 

moyens nécessaires à cet effet) ;
	∙ chaque groupe montre, sur la base de la vérification des solutions, que ses  

propositions de solutions sont réalisables ;
	∙ chaque groupe montre, sur la base de la vérification des solutions, quelle 

serait la meilleure solution au problème partiel ;
	∙ chaque groupe de travail propose la mise en œuvre de la meilleure solution 

et justifie cette demande.

Output :  
solution à mettre en œuvre 

(intention du chef
de l'organe de conduite)

Input :
propositions de solutions Prise de décision

Output : 
missions 

Input : 
solution à mettre en œuvre Attribution de missions

Output : 
solutions possibles supplémentaires

Input : 
solutions proposées non retenues,
évolution possible de la situation

Planification prévisionnelle
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Prise de décision

3133	 Dans un deuxième temps, le chef de l’organe de conduite s’assure que les groupes de 
travail 

	∙ ont effectué entièrement et correctement la vérification des solutions ;
	∙ ont bien évalué la situation ;
	∙ ont respecté le cadre de l’engagement ;
	∙ ont comparé et soupesé les solutions sur la base des principes de conduite donnés.

3134	 Dans un troisième temps, le chef de l’organe de conduite décide quelle proposition 
de solution doit être mise en œuvre pour quel problème partiel.

3135	 Les propositions de solutions ne sont pas contraignantes pour le chef de l’organe de 
conduite. Le chef de l’organe de conduite peut 

	∙ modifier une proposition avant de la faire appliquer ; 
	∙ refuser toutes les propositions de solutions à un problème partiel et ordonner 

l’élaboration de nouvelles propositions ;
	∙ refuser toutes les propositions de solutions à un problème partiel et faire appliquer 

une solution qu’il a développée lui-même.

3136	 Le chef de l’organe de conduite doit concilier entre elles les solutions aux problèmes  
partiels. 
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Prise de décision

Fig. 16_3 : Lien entre l’élaboration de solutions et la prise de décision.

Prise de décision (chef de l'organe de conduite)

Quelle combinaison de solutions aux di�érents problèmes partiels est la plus 
indiquée pour parvenir à maîtriser l'événement?

Élaboration de solutions (groupes de travail)

Solution 1 au

problème 

partiel X

Solution 2 au
problème 
partiel X

Solution 3 au

problème 

partiel X

Solution Y au
problème 
partiel 1

Solution Y au
problème partiel 3

Solution Y au
problème 
partiel 4

Solution Y au
problème 
partiel 2

Solution 5 auproblème 
partiel X

Quelle serait la meilleure solution au problème partiel X?

Solution 4 auproblème partiel X
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Prise de décision

3137	 Lorsque les mêmes moyens sont prévus dans les solutions proposées pour résoudre 
différents problèmes partiels, le chef de l’organe de conduite doit 

	∙ soit choisir une autre solution pour l’un ou l’autre de ces problèmes partiels,
	∙ soit définir dans quel ordre ces problèmes partiels doivent être résolus. 

3138	 Lorsque le chef de l’organe de conduite doit fixer des priorités pour la prise de décision 
(p. ex. quel problème partiel doit être résolu immédiatement et quel autre plus tard), 
il devrait respecter les directives suivantes : 

	∙ les mesures à caractère obligatoire ont la priorité sur les mesures souhaitables ;
	∙ la collectivité prime l’individu ; 
	∙ sauver tout d’abord les personnes, puis les animaux et finalement protéger et remettre 

en état l’environnement et les biens.

3139	 La somme des solutions aux problèmes partiels que le chef de l’organe de conduite définit 
est désignée comme la solution à mettre en œuvre.

3140	 Après la prise de décision, le chef de l’organe de conduite ne devrait plus modifier 
la solution choisie, sauf : 

	∙ si la situation change fondamentalement ;
	∙ si un objectif ne peut plus être atteint ou seulement au prix d’efforts démesurés ;
	∙ si, de manière inattendue, il devenait possible de maîtriser l’événement avec moins de 

moyens.

Étape

1

Étape

2

Groupe de travail 1
• problème partiel 1 (appréhension du problème)
• conditions-cadre
• appréciation de la situation (conséquences)

Solution 1 Solution 2

Solution 1 Solution 2

Solution 1 Solution 2

Groupe de travail 2
• problème partiel 2 (appréhension du problème)
• conditions-cadre
• appréciation de la situation (conséquences)

Groupe de travail … 
• problème partiel … (appréhension du problème)
• conditions-cadre
• appréciation de la situation (conséquences)

Les groupes de travail présentent leurs propositions de solutions au chef de l'organe de conduite en explicitant les 
hypothèses sur lesquelles elles sont fondées (appréciation de la situation, etc.). Chaque groupe de travail propose la 
mise en œuvre de la solution qui s'est avérée la meilleure après véri�cation.

S 2S 1

S 2S 1

S 2S 1

S 2S 1

S 2S 1

S 2S 1

Le chef de l'organe de conduite contrôle si la véri�cation des solutions a été correctement e�ectuée.
(Ex.: si une erreur est détectée dans l'appréciation de la situation, le résultat de la véri�cation des solutions
doit aussi être remis en question.)
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Prise de décision

Fig. 17_3 : Déroulement de la prise de décision.

Groupe de travail  ...

L 2S 1

Étape

2

???

Groupe de travail 1
• problème partiel 1 (appréhension du problème)
• conditions-cadre
• appréciation de la situation (conséquences)

Groupe de travail 2
• problème partiel 2 (appréhension du problème)
• conditions-cadre
• appréciation de la situation (conséquences)

Groupe de travail … 
• problème partiel … (appréhension du problème)
• conditions-cadre
• appréciation de la situation (conséquences)

Le chef de l'organe de conduite contrôle si la véri�cation des solutions a été correctement e�ectuée.
(Ex.: si une erreur est détectée dans l'appréciation de la situation, le résultat de la véri�cation des solutions
doit aussi être remis en question.)

S 2S 1

S 2S 1

S 2S 1

Étape

3
Le chef de l'organe de conduite cherche une solution permettant de résoudre tous les problèmes partiels. Il se 
demande donc si, et si oui, comment les solutions aux problèmes partiels proposées par les groupes de travail 
peuvent être combinées pour parvenir à une solution globale.
Il approuve les propositions qu'il veut mettre en œuvre et refuse les autres. Il peut aussi refuser toutes les solutions 
proposées par un groupe de travail et faire mettre en œuvre une solution qu'il a lui-même élaborée.

Solution 1

au problème 

partiel X

Solution 2 au
problème 
partiel X

Solution 3 au

problème 

partiel X

Solution Y au
problème 
partiel 1

Solution Y au
problème 
partiel 3

Solution Y au
problème 
partiel 4

Solution Y au
problème 
partiel 2

Solution 5 auproblème partiel X

Solution 4 auproblème partiel X

Groupe de travail 1

Groupe de travail 2

L 2S 1

L 2L 1 S 3
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Prise de décision

Rapport de décision
3141	 Le rapport de décision comprend

	∙ soit toutes les étapes de travail qui appartiennent à la prise de décision,
	∙ soit uniquement la présentation des solutions aux problèmes partiels 

que le chef de l’organe de conduite veut mettre en œuvre.

3142	 Lorsque seules doivent être présentées les propositions de solutions que le chef de 
l’organe de conduite veut mettre en œuvre, toutes les autres étapes de travail de la 
prise de décision ont lieu avant le début du rapport de décision. 

3143	 La présentation des solutions (vérification des solutions et appréciation de la situation 
incluses) requiert un temps considérable. Lorsque les propositions de solutions sont 
présentées en plénum, tous les groupes de travail doivent interrompre leur activité 
pour une longue période. 

3144	 Lorsque, lors du rapport de prise de décision, seules sont présentées les propositions 
de solutions que le chef de l’organe de conduite veut mettre en œuvre, les groupes 
de travail doivent interrompre leur activité pour une période plus courte.

3145	 Malgré l’investissement en temps requis, il peut y avoir des avantages à ce que chaque 
groupe de travail connaisse aussi les propositions de solutions des autres groupes de tra-
vail qui ne sont pas mises en œuvre. 

3146	 Les propositions qui ne sont pas mises en œuvre constituent la base de la planification 
prévisionnelle (voir chap. 3.11 Planification prévisionnelle). En d’autres termes, les groupes 
de travail obtiennent un aperçu de la planification prévisionnelle des autres groupes 
lorsque leur sont aussi présentées les propositions de solutions qui ne sont pas mises en 
œuvre. 
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Prise de décision

Fig. 18_3 : Déroulement possible du rapport de décision.

Les groupes de travail (GT) présentent 
toutes leurs propositions lors du rapport 
de décision. Le chef de l'organe de 
conduite (C OC) prend sa décision à ce 
moment-là.

Chaque GT présente ses propositions 
au C OC en l'absence des autres GT. 
Lors du rapport de décision, les autres 
GT sont informés de la solution 
choisie.

Les GT connaissent les appréciations
de la situation faites par les autres GT.

Les GT peuvent se faire une idée
de la plani�cation prévisionnelle
des autres GT.

Prend beaucoup de temps.

Les GT n'ont pas connaissance des 
appréciations de la situation faites par 
les autres GT.

Les GT n'ont aucune idée de la 
plani�cation prévisionnelle 
des autres GT.

Prend peu de temps.

Élaboration de solutions

Première possibilité

Deuxième possibilité

Présentation des solutions au C OC Décision du C OC

Rapport de décision

Information aux GT

Élaboration de solutions Présentation des solutions au C OC Décision du C OC

Rapport de décision
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Attribution de missions

3.11	 Attribution de missions

De quoi s’agit-il ?
3147	 L’attribution de missions règle 

	∙ qui fait
	∙ quoi 
	∙ quand et
	∙ où. 

3148	 L’attribution de missions lance la mise en œuvre de la solution choisie.

Objectif
3149	 Les destinataires des missions 

	∙ comprennent leur mission ;
	∙ savent avec qui et comment collaborer ;
	∙ savent avec qui ils doivent convenir de quelque chose ;
	∙ savent quelles décisions ils peuvent / doivent prendre de manière autonome 

lors de l’exécution de leur mission ;
	∙ connaissent le cadre de l’engagement à respecter ;
	∙ disposent de toutes les informations concernant l’événement dont ils 

ont besoin pour remplir leur mission ;
	∙ savent qui sont leurs interlocuteurs et comment les atteindre.

Marche à suivre
3150	 Chaque mission doit être précise, claire et compréhensible pour le destinataire. 

Chaque mission devrait donc être formulée par écrit avant attribution.

3151	 Les missions sont structurées selon le schéma « OIMDE » :

Output :  
solution à mettre en œuvre 

(intention du chef
de l'organe de conduite)

Input :
propositions de solutions Prise de décision

Output : 
missions 

Input : 
solution à mettre en œuvre Attribution de missions

Output : 
solutions possibles supplémentaires

Input : 
solutions proposées non retenues,
évolution possible de la situation

Planification prévisionnelle
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Attribution de missions

Fig. 19_3 : Structure des missions.

3152	 Le donneur d’ordre doit s’assurer que le destinataire a bien compris la mission.

3153	 L’annexe au présent chapitre contient 
	∙ un modèle de document pour la formulation des missions par écrit.

O

I

D

M

E

1. Orientation

a) Que s’est-il passé?
b) Évolution possible de la situation (risques)
c) Mission reçue / objectif �xé 
d) Formations déjà engagées
e) Mesures déjà ordonnées 

2. Intention (solution à mettre en œuvre) 

Les points suivants de la solution choisie sont consignés: 

a) Comment maîtriser l’événement? 
b) Quels sont les objectifs ? 
c) Quelles sont les mesures à prendre? 
d) Dans quel ordre faut-il prendre ces mesures?

4. Dispositions particulières

À quoi doit veiller le destinataire de la mission (règles organisationnelles et techniques à observer)?

a) Retour d'information au donneur d'ordre: Quelles informations doivent être communiquées
 au donneur d’ordre pendant l’exécution de la mission?
b) Dangers particuliers et importants pour l’exécution de la mission
c) Éventuel besoin de coordination avec d’autres missions
d) Logistique (ravitaillement, transport, etc.)
e) Contraintes et cadre de l’engagement qu’il convient d’observer durant l’intervention
f) Liaisons et canaux de communication vers d’autres forces d’intervention 

3. Mission (prestations attendues)

Que doit faire le destinataire de la mission, à quel moment et où?

5. Emplacements

a) Où suis-je? (donneur d'ordre)
b) Comment me joindre?
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Planification prévisionnelle

3.12	 Planification prévisionnelle

De quoi s’agit-il ?
3154	 Lorsque la solution choisie ne peut plus être mise en œuvre ou n’est plus efficace,  

p. ex. suite à un changement de la situation, il convient de trouver au plus vite une autre 
solution (mieux adaptée au cas présent).

3155	 La planification prévisionnelle prépare à un tel cas, puisqu’elle consiste à se demander 
	∙ ce qui doit se passer pour que la solution à réaliser doive être changée et
	∙ ce qu’il faut-il faire lorsque la solution à réaliser doit être changée. 

Objectif
3156	 Face aux changements de situation, il est possible de réagir favorablement.

3157	 S’il faut agir, on peut agir rapidement.

Marche à suivre
3158	 La planification prévisionnelle s’effectue en six étapes.

3159	 Dans la première étape, le chef de l’organe de conduite détermine les problèmes partiels 
qui doivent faire l’objet d’une planification prévisionnelle. 

3160	 Toutes les étapes suivantes sont réalisées séparément pour chaque problème partiel qui 
doit faire l’objet d’une planification prévisionnelle.

3161	 Dans une deuxième étape, on s’interroge sur ce qui devrait advenir pour que la solution 
choisie ne puisse plus être mise en œuvre et on établit une liste de ces points.

3162	 Dans la troisième étape, des critères de déclenchement sont définis pour chaque point 
retenu dans la deuxième étape. 

Output :  
solution à mettre en œuvre 

(intention du chef
de l'organe de conduite)

Input :
propositions de solutions Prise de décision

Output : 
missions 

Input : 
solution à mettre en œuvre Attribution de missions

Output : 
solutions possibles supplémentaires

Input : 
solutions proposées non retenues,
évolution possible de la situation

Planification prévisionnelle
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Planification prévisionnelle

3163	 Les critères de déclenchement sont des évolutions possibles de l’événement qui auraient 
pour conséquence que la solution choisie ne puisse plus être mise en œuvre ou ne soit 
plus efficace.

3164	 La quatrième étape est celle de la recherche d’une solution alternative. Cette solution 
doit aussi être applicable et efficace lorsque les critères de déclenchement de la troisième 
étape sont remplis.

3165	 Sont tout d’abord prises en considération les solutions que le chef de l’organe de conduite 
n’a pas sélectionnées lors de la prise de décision. Si l’une d’entre elles peut entrer en ligne 
de compte comme alternative, elle sera choisie.

3166	 Si aucune n’entre en ligne de compte, il conviendra de mettre au point une nouvelle  
solution. Cette solution doit être vérifiée selon la procédure décrite pour la vérification  
de la faisabilité (voir chap. 3.8 Élaboration de solutions).

3167	 La cinquième étape traite de la question des mesures préparatoires nécessaires à la mise 
en œuvre à tout instant de la solution alternative (voir chap. 3.5 Mesures d’urgence). Il 
convient entre autres de garantir que les ressources (personnel, etc.) qui seraient néces-
saires à l’application de cette solution soient disponibles à tout instant.

3168	 Dans la sixième étape, le chef de l’organe de conduite détermine la suite des opérations. 
S’il n’est pas d’accord avec une solution alternative proposée, il ordonne l’élaboration de 
nouvelles propositions.

3169	 Si le chef de l’organe de conduite accepte une solution alternative proposée, 
	∙ il décide ce qui doit être fait si l’un des critères de déclenchement de la troisième 

étape est rempli : faut-il immédiatement appliquer la solution alternative ou faut-il 
organiser un rapport de situation au cours duquel il conviendra de décider de sa mise 
en œuvre ?

	∙ il décide quelles mesures préparatoires doivent être déclenchées ;
	∙ il confie des missions pour la mise en œuvre de ces mesures préparatoires.

3170	 L’annexe au présent chapitre contient 
	∙ un formulaire pour la planification prévisionnelle ;
	∙ un exemple de planification prévisionnelle établie à l’aide de ce formulaire.
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Gestion de l’engagement

3.13	 Gestion de l’engagement

De quoi s’agit-il ?
3171	 Pour un donneur d’ordre, l’action s’impose lorsque

	∙ une des mesures qu’il a ordonnées est mal appliquée ou ne produit pas l’effet 
escompté ;

	∙ les conditions qui justifiaient sa décision de mettre en œuvre une certaine 
mesure ne sont plus données.

3172	 La gestion de l’engagement consiste à réagir rapidement et de manière appropriée 
lorsque c’est nécessaire.

Objectif
3173	 La nécessité d’agir est reconnue à temps. 

3174	 Les mesures correctrices sont ordonnées aussi rapidement que possible.

Marche à suivre
3175	 Le donneur d’ordre doit s’assurer du contrôle de l’exécution de chaque mesure 

qu’il a ordonnée.

3176	 Contrôler l’exécution d’une mesure, c’est veiller en permanence à ce que
	∙ la mesure soit appliquée correctement ;
	∙ la mesure produit l’effet escompté ;
	∙ toutes les conditions à remplir pour que la mesure soit applicable sont bien réunies.

3177	 Si un donneur d’ordre ne peut pas le faire lui-même, il doit charger une autre personne 
du contrôle de l’exécution de cette mesure. 

ok?

Output : 
liste de contrôle, mesures correctrices

Input :
missions Gestion de l'engagement

ok?
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Gestion de l’engagement

3178	 Sur une liste de contrôle, il est indiqué 
	∙ qui contrôle l’exécution de quelle mesure, 
	∙ à quoi doit veiller celui qui contrôle l’exécution d’une mesure donnée et 
	∙ qui doit être contacté lorsque celui qui contrôle l’exécution d’une mesure constate 

qu’il est nécessaire d’agir.

3179	 Il incombe au donneur d’ordre – et non pas à celui qui a été chargé de contrôler 
l’exécution de la mesure – de décider

	∙ s’il convient d’appliquer des mesures correctrices et, si oui, 
	∙ quelles mesures correctrices doivent être mises en œuvre.

3180	 Lorsqu’une mesure ne s’avère pas appropriée au but recherché, 
le donneur d’ordre doit la changer.

3181	 La sécurité des forces d’intervention a la priorité sur l’objectif à atteindre.

3182	 Les mesures correctrices sont appliquées aussi vite que possible.

3183	 Chaque mesure correctrice doit aussi faire l’objet d’un contrôle d’exécution.
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Gestion de l’engagement

Fig. 20_3 : La gestion de l’engagement doit garantir que l’objectif fixé dans l’attribution de la mission soit 
atteint.

3184	 L’annexe au présent chapitre contient 
	∙ un formulaire pour établir une liste de contrôle.

Attribution de missions 
selon OIMDE

Objectif

1. Quelles sont les raisons qui peuvent conduire
à ce que l'objectif ne soit pas atteint?

 • manque de précision dans la formulation de la mission
 • appréhension lacunaire du problème 
 • in�uences extérieures (environnement)
 • suppositions / mauvaises interprétations
 • con�it d'intérêts / manque de motivation
 • objectifs irréalistes
 • incapacité
 • surmenage
 • absence de moyens
 • problèmes / missions imprévus
 • problèmes / missions supplémentaires
 • modi�cation de la situation
 • �ux d'information lacunaire
 • trop grande dynamique des forces d'intervention 

2. À quoi peut-on reconnaître assez tôt que l'objectif risque
de ne pas être atteint?

 • résultats intermédiaires insu�sants
 • contrôles e�ectués personnellement
 • entretiens avec les collaborateurs
 • séances / rapports
 • messages
 • questions ciblées
 • informations internes ou fournies par des tiers

3. Que peut-on faire pour atteindre
l'objectif malgré tout?

 • ordonner de procéder par étapes
 • libérer les collaborateurs de certaines tâches
 • fournir des moyens auxiliaires en renfort
 • accompagner les travaux de manière suivie
 • exiger un retour d'information régulier
 • organiser des rapports /
    synchroniser les travaux
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Gestion des risques

3.14	 Gestion des risques

De quoi s’agit-il ?
3185	 La gestion des risques5 a pour but :

	∙ de définir et de réduire les risques qui n’ont pas encore été recensés dans les apprécia-
tions de la situation réalisées par les domaines et

	∙ de garantir la sécurité des forces d’intervention relevant de l’organe de conduite.

3186	 Les risques sont le produit de la probabilité d’occurrence d’un événement non voulu et de 
l’ampleur des dommages comme conséquence de cet événement. 
Les effets peuvent être dans les domaines de l’intégrité physique (décès, invalidité, bles-
sure), des dommages  financiers ou une atteinte à la réputation de l’organisation.

Objectif
3187	 L’organe de conduite :

	∙ connaît à tout moment les risques liés aux mesures qu’il prend ;
	∙ prend des mesures impliquant des risques élevés s’il est capable de réduire 

ces risques (p. ex. par des mesures supplémentaires), ou prend la responsabilité 
de supporter ce risque en prenant des mesures prévisionnelles ;

	∙ connaît les aspects qui n’ont pas encore été pris en compte dans la maîtrise 
de l’événement.

Marche à suivre
3188	 La gestion des risques comprend cinq étapes.

3189	 Au cours de la première étape (identification), on se pose les questions suivantes 
pour chaque mesure prise (ou planifiée) par l’organe de conduite :

5	 Il s’agit ici de la gestion des risques par rapport à la maîtrise de l’événement (c’est-à-dire en rapport avec la question du 
risque lié aux mesures prises par l’organe de conduite) et non de la gestion des risques par rapport à la planification préventive 
au sein de la protection de la population. Pour cette dernière, voir MCP, chap. 1.6.

Output :
mesures de maîtrise des risques,

matrice des risques, propositions pour 
maîtriser les risques

Input :
mesures plani�ées, mesures déjà en place, 

appréhension du problème
Gestion des risques

neues Picto machen
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Gestion des risques

	∙ À quels dangers liés aux événements les forces d’intervention chargées de mettre en 
œuvre la mesure X sont-elles exposées (p. ex. les répliques après un tremblement de 
terre) ?

	∙ À quels dangers d’accident6 sont exposées les forces d’intervention chargées de 
mettre en œuvre la mesure X ?

	∙ Quels sont les autres dangers liés à l’intervention et à son environnement ?

Tout danger identifié en réponse à ces questions est consigné.

3190	 Lors de la deuxième étape (évaluation), on évalue pour chaque danger  
identifié à l’étape 1 :

	∙ la probabilité d’occurrence ;
	∙ l’ampleur des dommages qu’il est susceptible de causer.

 
Il est recommandé de ne pas utiliser des chiffres absolus mais une échelle d’évaluation 
(p. ex. de 1 à 6).

3191	 Au cours de la troisième étape (appréciation), on détermine pour chaque danger, sur 
la base des valeurs définies à la deuxième étape concernant l’ampleur des dommages 
et la probabilité d’occurrence, si le risque est élevé moyen ou faible.

Une matrice des risques est utilisée pour déterminer quelle combinaison de probabilité 
d’occurrence et d’ampleur des dommages conduit à un risque élevé, moyen ou faible.

L’annexe au présent chapitre propose un modèle de matrice.

6	 Les accidents sont définis comme des dommages aux personnes causés par des erreurs de la part des forces d’interven-
tion (p. ex. une réaction inadéquate due à la fatigue ou au manque de formation) ou du matériel défectueux (p. ex. appareils, 
équi-pements).

Catastrophique

Grand A B

Moyen

Petit

Im
pr

ob
ab

le

Po
ss

ib
le

Pr
ob

ab
le

Tr
ès

 p
ro

ba
bl

e

  Risque faible     Risque moyen     Risque élevé 

Matrice des risques

Risques reconnus Am
pl

eu
r d

es
 d

om
m

ag
es

 

Pr
ob

ab
ili

té
 d

’o
cc

ur
re

nc
e

A Le PC se trouve en zone à risque 
d'inon-dation 3 3

B Danger de pollution de l'eau par 
déverse-ment d'huile 4 3

C Etc.

Mesure risque A :  
Définir un emplacement de conduite de remplacement (autre 
région ou mobile)

Mesure risque B :  
Installation de barrage d’huile devant les pompes à eau des 
maisons et installation de bassin de rétention

Mesure risque C :  
etc.

Probabilité 
d’occurrence

Ampleur des 
dommages
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Gestion des risques

Fig. 1. Étapes 1, 2 et 3 : 1. Identifier les dangers ; 2. Évaluer la probabilité d’occurrence et l’ampleur des 
dommages ; 3. Définir le niveau de risque.

3192	 Au cours de la quatrième étape (maîtrise), on définit des mesures pour réduire la  
probabilité d’occurrence ou l’ampleur des dommages.

Cela peut se faire de cinq façons différentes : éviter les risques7, transférer les risques8,  
réduire les risques 9, diversifier les risques, prendre des mesures préventives.

3193	 L’efficacité des mesures est contrôlée lors de la cinquième étape.

Personne responsable de la gestion des risques
3194	 La gestion des risques est une tâche qui relève de l’organe de conduite pendant  

tout le processus du travail d’état-major (c’est-à-dire de la mise sur pied à la fin de 
l’engage-ment).
 

3195	 Le cahier des charges des membres de l’état-major devrait préciser qui est responsable de 
la gestion des risques. Si ce n’est pas le cas, le chef de l’organe de conduite doit nommer 
une personne responsable au début de l’engagement.

3196	 La personne responsable de la gestion des risques doit être une personne capable de sor-
tir des sentiers battus, qui a une vision d’ensemble de tous les domaines (p. ex. rempla-
çant du chef d’état-major.).

3197	 La personne responsable de la gestion des risques est aussi chargée de fournir des infor-
mations sur l’état actuel de la gestion des risques lors des rapports.

3198	 Cette personne doit en outre reporter dans un formulaire (à actualiser en permanence) 
les informations suivantes :

	∙ l’ensemble des risques définis à l’étape 1 ;
	∙ l’évaluation de ces risques faite à l’étape 3 ;
	∙ les mesures de maîtrise des risques définies à l’étape 4 ;
	∙ les personnes compétentes pour la mise en œuvre des mesures définies à l’étape 4 ;
	∙ les risques qui persistent malgré les mesures prises à l’étape 4.

7	 Éviter les risques : un risque est évité lorsque la mesure associée à ce risque n’est pas mise en œuvre.
8	 Transférer les risques : un risque est écarté en déléguant la tâche associée à ce risque au niveau de conduite supérieur  
(cf. MCP, chap. 2.1). Dans certains cas, le niveau de conduite supérieur dispose de moyens pour maîtriser l’événement sans 
avoir à prendre de risque.
9	 Réduire les risques : un risque existe, certes, mais il est réduit grâce à des mesures permettant de diminuer la probabilité 
d’occurrence ou l’ampleur des dommages.
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Gestion des risques

3199	 L’annexe au présent chapitre propose un modèle de formulaire permettant de consigner 
la gestion des risques.

Fig. 2. Exemple de formulaire « Gestion des risques ».

Tableau de la gestion des risques Engagement : Exemple

Identification est évaluation Maîtrise

No
Risque (cause/effet) Effet Probabilité 

d'occurrence
Importance 
du risque

Mesures Responsabilité Risque 
résiduel

1

Effectif en personnel trop bas 
(l'organigramme de l'EM n'est pas 
complet, il y a des places vacantes, les 
remplaçants ne sont pas nommés)

élevé possible  Toutes les fonctions sont occupées et 
les remplaçants sont nommés.

C EM, appui par 
les membres 
de l'EM

 

2

La capacité à durer n'est pas assurée, 
donc  le processus de conduite ne 
peut pas être garanti.

modéré possible  La capacité à durer de l'EM doit être 
assuré. Cela nécessite un plan de relève 
et suffisamment de personnel. Tout 
au plus une solution peut être trouvée 
avec un OC voisin. Une durée standard 
d'un OC devrait être thématisé et un 
concept opérationnel devrait être 
élaboré.

Adj  

3

Les communication avec l'OCC ne sont 
plus possibles.

élevé possible  Planification prévisionnelle pour que 
l'OCC reste atteignable. Planification 
de liaisons redondantes en cas 
d'événement (p ex téléphone satellite).

C trm  

4
La communication avec l'instance 
politique n'est plus assurée (en raison 
de la situation)

modéré possible  Les compétences doivent être réglée en 
temps de crise. Tout au plus au travers 
la loi ou d'un décret.

C OC / instance 
politique

 

5

La communication avec les membres 
de l'EM n'est plus possible (p ex 
coupure de communication), une 
convocation n'est plus possible

modéré possible  Le comportement des membres de 
l'EM doit être défini. Lors de coupure 
de courant ou de communication, les 
membres de l'EM doivent se rendre au 
PC dans un délai de 3 heures (directive 
interne)

C OC  

6

La communication avec les 
partenaires au sein de la prot pop 
n'est pas entrainée et cause toujours 
des dérangements.

élevé possible  Il faut planifier régulièrement des 
exercices de test de liaisons (au min 
1 x par année). A inscrire dans le 
programme annuel.

C PCi  

7

La communication avec les membres 
partenaires prot pop n'est plus 
possible.

élevé possible  Equiper le PC doit être équipé de 
moyens de communication habituels. 
Une alternative analogue doit aussi 
être planifiée.

C PCi  

8
La communication avec la population 
n'est plus possible.

élevé possible  Planification prévisionnelle pour la 
distribution de flyers à la population 
dans un délai de 5 heures.

C com  

9
Infrastructure; le PC n'est plus 
accessible (p ex situation de tempête, 
inondation)

modéré possible  L'OC devrait avoir à disposition un PC 
de rechange.

C OC / instance 
politique

 

10

Infrastructure; les ressources TIC au 
PC sont altérées (p ex en raison d'une 
panne de communication) 
POLYCOM, réseau mobile ou fixe…

élevé possible  Les ressources TIC doivent être 
régulièrement entretenues et 
remplacées. Un plan de maintenance 
est élaboré à cet effet. Des redondances 
doivent être prévues pour la 
communication, voir Pt 3 - 5. 

C PCi  

Effet:	 minime (min), modéré (mod), élevé (el), catastrophique (cat) 
Probabilité d’occurrence:	 improbable (impr), possible (pos), probable (pos), très probable (t prob)
Risque/risque résiduel :	  élevé    moyen    faible 
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Rapports

3.15	 Rapports

De quoi s’agit-il ? 
3200	 Un rapport a lieu lorsque

	∙ des tâches doivent être distribuées,
	∙ les travaux des groupes de travail doivent être coordonnés,
	∙ des informations doivent être échangées,
	∙ la situation a changé.

Objectif
3201	 Lorsqu’un rapport est terminé,

	∙ toutes les informations importantes pour la maîtrise de l’événement sont échangées ;
	∙ toutes les décisions à prendre jusqu’à ce moment sont prises ;
	∙ toutes les missions à attribuer jusqu’à ce moment sont attribuées ;
	∙ tous les risques ont été identifiés, le chef de l’organe de conduite a validé ceux qu’il 

est prêt à prendre et a confié le mandat de les réduire. 

Marche à suivre
3202	 Chaque rapport doit être préparé.

3203	 Le chef de l’organe de conduite détermine d’entente avec le chef d’état-major :
	∙ quand un rapport a lieu, 
	∙ les points traités dans ce rapport (ordre du jour), 
	∙ les objectifs du rapport,
	∙ les participants au rapport,
	∙ les documents que doivent amener les participants au rapport,
	∙ les contributions des participants pour ce rapport,
	∙ les sujets sur lesquels les participants doivent pouvoir fournir des informations.

3204	 Les participants au rapport sont informés au préalable de tous ces points.

3205	 Les participants au rapport 
	∙ élaborent leurs contributions au rapport ;
	∙ organisent leur suppléance (s’ils ne peuvent pas participer au rapport) ;
	∙ mettent à jour le document présentant la situation de leur domaine.

3206	 Les contributions des participants au rapport doivent être brèves et précises. 

3207	 Les rapports sont dirigés par le chef d’état-major.10 

10	 Lorsque le chef d’état-major assume la fonction de chef de l’organe de conduite, les rapports sont dirigés par le remplaçant 
du chef d’état-major. 
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Rapports

3208	 Le chef de l’organe de conduite prend toutes les décisions qui doivent être prises durant 
un rapport. Pour qu’il puisse se concentrer sur cette tâche, il ne dirige pas lui-même les 
rapports. 

3209	 Chaque rapport fait l’objet d’un procès-verbal. Toutes les décisions prises lors d’un rapport 
sont inscrites au procès-verbal.

3210	 Le procès-verbal d’un rapport sert de base à la préparation du rapport suivant. Il fixe 
toutes les directives que doivent respecter les participants lors de l’élaboration de leurs 
contributions au rapport suivant.

3211	 A la fin d’un rapport, les participants sont informés des points à l’ordre du jour du rapport 
suivant. 

3212	 L’ordre des points à traiter durant le rapport est fixé et inscrit dans l’ordre du jour. Cet 
ordre doit être respecté durant le rapport. 

3213	 L’ordre du jour peut contenir des indications de temps.

3214	 Les participants clarifient tous les points pendant le rapport. Toutes les questions doivent 
être posées avant la fin du rapport.

Types de rapport
3215	 Les organes de conduite tiennent différents types de rapport : séances périodiques, 

rapports d’orientation, rapports de décision, rapports de situation et rapports de 
coordination.

3216	 Dans le tableau de la figure 21, un exemple d’ordre du jour figure pour chaque 
type de rapport. 

3217	 Ces ordres du jour sont donnés à titre indicatif et ne doivent pas forcément être 
repris tels quels. Selon l’événement et la situation, 

	∙ certains points doivent être ajoutés à l’ordre du jour ; 
	∙ certains points peuvent être supprimés de l’ordre du jour. 
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Rapports

Situation normale Situation particulière et extraordinaire

Séances 
périodiques

Rapport d’orientation Rapport de décision Rapport de situation Rapport de coordination

1.	 Introduction /  
salutations

2.	 Buts du rapport

3.	 Procès-verbal 
– rétrospective 
– points en suspens

4.	 Gestion intégrée 
des risques

5.	 Informations 
générales

6.	 Personnel

7.	 Nouveaux dossiers

8.	 Traitement des 
affaires (en fonc-
tion des priorités)

9.	 Formation

10.	 Décisions / mis-
sions (dans le cadre 
de ses propres 
compétences)

11.	 Propositions (à l’or-
gane supérieur)

12.	 Tour de table 
(divers)

13.	 Prochaine séance

1.	 Introduction / salutations

2.	 Buts du rapport

3.	 Situation générale

4.	 Situation dans les 
domaines 
(Possibilité d’interruption 
du rapport pour élabora-
tion de l’appréhension du 
problème et déclenche-
ment des mesures d’ur-
gences.)

5.	 Appréhension 
du problème

6.	 Présentation de la  
gestion des risques

7.	  Missions

8.	 Tour de table / questions

9.	 Plan horaire / prochain 
rapport  

1.	 Introduction / 
salutations / points 
en suspens

2.	 Buts du rapport

3.	 Situation générale

4.	 Situation dans 
les domaines

5.	 Présentation 
des solutions11 
et décision

6.	 Présentation de la 
gestion des risques

7.	 Missions

8.	 Tour de table / 
questions

9.	 Plan horaire / 
prochain rapport

1.	 Introduction / 
salutations / points 
en suspens

2.	 Buts du rapport

3.	 Situation générale

4.	 Situation dans  
les domaines

5.	 Présentation de la 
gestion des risques

6.	 Besoin d’agir?

7.	 Missions

8.	 Tour de table / 
questions

9.	 Plan horaire / 
prochain rapport

1.	 Intro / salutations

2.	 Buts du rapport

3.	 Situation générale et mesures prises

4.	 Urgence / emplacement / type d’aide

5.	 Prestations demandées (selon PPQQTD)

6.	 Missions

7.	 Interruption pour discussion des possibi-
lités d’appui, ententes avec les spécia-
listes, préparation de la  décision

8.	 Missions

9.	 Règlement des dispositions  
particulières :  
description de la place sinistrée (secteur 
d’engagement) / cdt place sinistrée; aide 
à la conduite (échange d’information, 
liaisons / transmission); logistique,  
documents (carte, plans); risques  
reconnus tirés de la gestion des risques.  

Fig. 21_3 : Ordres du jour possibles pour les différents types de rapport.

3218	 Par séances périodiques, on entend des séances qui ont lieu en situation normale à 
intervalles réguliers. Lors des séances périodiques, on accomplit notamment les travaux 

11	 Dans la mesure où il est prévu de présenter les propositions de solutions lors du rapport de décision (voir chap. 3.9 Prise 
de décision).

Situation normale

Escalade de la situation

Situation particulière Situation extraordinaire

Séances périodiques Rapport de coordination

Rapport d'orientation,
rapport de décision, 
rapport de situation
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Rapports

suivants : planifications des échéances, organisation de formations, planifications 
préventives (s’il existe un mandat pour ça).

3219	 	Les autres rapports ont lieu en situation particulière ou en situation extraordinaire.

3220	 Rapports d’orientation, rapports de décision et rapports de situation sont des composants 
du processus du travail d’état-major. 

3221	 Lors du rapport d’orientation, 
	∙ l’information est transmise et partagée afin que tous les participants aient 

connaissance des mêmes informations ;
	∙ le chef de l’organe de conduite présente l’appréhension du problème ;
	∙ la suite des opérations est réglée ;
	∙ des mesures d’urgence sont prises ;
	∙ une première analyse des risques est présentée.

 
3222	 Lors du rapport de décision, la solution pour maîtriser l’événement est déterminée 

ou communiquée (voir chap. 3.9 Prise de décision). 

3223	 Lors du rapport de décision, le cadre de l’engagement est également fixé pour 
la planification prévisionnelle.

3224	 Les rapports de situation sont organisés
	∙ pour assurer que le chef de l’organe de conduite, le chef d’état-major et 

l’état-major disposent des mêmes informations ;
	∙ pour constater si la maîtrise de l’événement peut se poursuivre comme prévu ou 

si des mesures correctrices sont nécessaires, impliquant la mise en œuvre d’une 
des solutions mises au point dans la planification prévisionnelle ;

	∙ au moment de la relève des membres de l’organe de conduite (p. ex. par leurs 
remplaçants) et qu’il faut mettre au courant les remplaçants ;

	∙ lorsque la situation a changé ou qu’il faut s’attendre à ce que la situation change ;
	∙ lorsque la solution mise en œuvre ne permet pas (plus) d’atteindre les objectifs fixés ;
	∙ lorsque s’offrent de nouvelles possibilités de solution.

3225	 Les rapports de situation peuvent donc remplir plusieurs fonctions : 
	∙ échanger des informations
	∙ organiser le processus du travail d’état-major
	∙ coordonner les ressources
	∙ procéder à l’appréciation de la situation (déduction des conséquences)
	∙ proposer et prendre des mesures d’urgence
	∙ établir un plan horaire
	∙ présenter des concepts et soumettre des propositions
	∙ coordonner les moyens et les mesures
	∙ faire le point sur l’avancement des travaux
	∙ régler la suite des opérations

3226	 Le nombre de rapports de situation dépend du déroulement de la maîtrise 
de l’événement.
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Rapports

Fig. 22_3 : Processus du travail d’état-major avec rapport d’orientation, rapport de décision et rapports de 
situation.

3227	 Les rapports de coordination sont des rapports entre l’organe de conduite et un parte-
naire dont les travaux ne sont pas coordonnés par l’organe de conduite (p. ex. l’armée, 
voir chap. 1.3).

3228	 Un rapport de coordination a lieu lorsque l’organe de conduite a besoin du soutien d’un 
partenaire externe. Tel est le cas lorsqu’un événement ne peut pas être maîtrisé avec les 
moyens que peut engager l’organe de conduite.

3229	 Durant la maîtrise de l’événement, les forces d’intervention subordonnées au partenaire 
sont dirigées par le partenaire lui-même et non par l’organe de conduite. Le partenaire ne 
met aucun moyen d’intervention à la disposition de l’organe de conduite. Lors du rapport 
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Rapports

de coordination, il s’engage à assumer une tâche qu’il exécute ensuite de manière auto-
nome. 

3230	 Lors d’un rapport de coordination, 
	∙ les prestations que doit fournir le partenaire sont clairement définies et consignées ; 
	∙ les conditions-cadre de la collaboration avec ce partenaire sont convenues ; 
	∙ on s’assure que le lien entre le chef d’intervention et le partenaire externe soit garanti 

pendant toute la durée de l’engagement de ce dernier. 

3231	 Les rapports de coordination sont dirigés par le chef d’état-major de l’organe de conduite 
et non pas par un représentant du partenaire concerné.12 

3232	 	L’annexe au présent chapitre contient
	∙ un formulaire permettant de représenter la situation d’un domaine ;
	∙ un formulaire permettant d’établir l’ordre du jour (exemples inclus).

12	  Lorsque le chef d’état-major assume la tâche de chef de l’organe de conduite, le rapport de coordination est dirigé par le 
remplaçant du chef d’état-major. 
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Fin de l’engagement

3.16	 Fin de l’engagement

De quoi s’agit-il ?
3233	 Le chef de l’organe de conduite met un terme à l’engagement de l’organe de conduite 

lorsque les conditions suivantes sont remplies :
	∙ Les travaux des forces d’intervention ne doivent plus être coordonnés.
	∙ Les forces d’intervention n’ont plus besoin de l’appui de l’organe de conduite.
	∙ La suite de la maîtrise de l’événement ne requiert plus aucune décision de principe  

urgente.13
	∙ L’autorité politique en a donné l’ordre ou en a fait la demande.

3234	 Avant que l’engagement de l’organe de conduite prenne fin,
	∙ tous les documents (p. ex. procès-verbaux, affiches, journal d’intervention) 

et toutes les données électroniques (p. ex. présentation électronique de la 
situation, journaux électroniques) qu’ont établis les membres de l’organe de 
conduite pendant l’engagement sont sauvegardés et archivés ;

	∙ le chef de l’organe de conduite restitue la responsabilité de la conduite 
aux autorités compétentes en la matière en situation normale ;

	∙ l’organe de conduite s’interroge sur les enseignements à tirer afin 
d’optimiser ses engagements futurs.

Objectif
3235	 La manière dont l’état-major doit être libéré est déterminée.

3236	 Tous les dossiers encore en suspens ont été transmis aux autorités qui 
en sont responsables.

3237	 Les données sont sauvegardées.

3238	 Les enseignements de l’engagement sont tirés.

3239	 Le rapport final est établi. 

3240	 Les membres de l’état-major bénéficient d’une assistance psychologique (si nécessaire).

Marche à suivre

Libération de l’état-major
3241	 Le chef de l’organe de conduite décide quand l’état-major peut être libéré. Il fonde 

sa décision sur l’appréciation de la situation. 

13	  S’il n’y a plus d’urgence, ces décisions doivent à nouveau être prises selon la procédure réglementaire et par les autorités 
responsables en situation normale (voir chap. 2.11 Escalade de la situation).
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Fin de l’engagement

3242	 L’état-major est libéré
	∙ normalement de manière progressive
	∙ rarement en bloc.

3243	 Le chef de l’organe de conduite libère au fur et à mesure les membres de l’organe de 
conduite qui n’ont plus à remplir de tâches pour la maîtrise de l’événement.

Transmission des dossiers aux autorités
3244	 Juste avant la fin de l’engagement, tous les dossiers encore en suspens sont remis 

aux autorités compétentes en situation normale.

3245	 Après la fin de l’engagement, le chef de l’organe de conduite et le chef d’état-major 
se tiennent à disposition des autorités pour les conseiller. Il s’agit de garantir ainsi la 
transmission de toutes les informations nécessaires à la poursuite par les autorités 
compétentes des tâches commencées par l’organe de conduite.

Rapport final d’engagement
3246	 Le chef d’état-major rédige un rapport final d’engagement qui décrit le déroulement de 

l’engagement et les points à améliorer dans la perspective des engagements futurs (p. ex. 
collaboration entre l’état-major et les forces d’intervention, collaboration au sein de 
l’état-major, respect du processus du travail d’état-major).14

3247	 Le rapport final d’engagement est rédigé sur la base :
	∙ du journal d’état-major ;
	∙ des rapports des différents domaines ;
	∙ des résultats du retour d’expérience ;
	∙ du journal d’intervention ;
	∙ des présentations de la situation.

3248	 Les différents domaines rédigent leurs rapports en cours d’engagement déjà. Chaque 
responsable de domaine consigne au fur et à mesure sur un formulaire préétabli les 
problèmes rencontrés ou non lors de chaque étape de travail.

3249	 Le journal d’état-major est également établi durant l’intervention. Dans le journal 
d’état-major sont consignés 

	∙ la manière dont le processus du travail d’état-major s’est déroulé (quelles décisions 
ont été prises et comment et quand elles l’ont été) ; 

	∙ les processus qui n’ont pas fait leur preuve et doivent être modifiés dans la perspec-
tive des engagements futurs.

3250	 Le journal d’état-major est tenu par un membre de l’organe de conduite.15

14	 Lorsque le chef d’état-major assume la fonction de chef de l’organe de conduite, le rapport final est écrit par son rempla-
çant.
15	 Lorsqu’aucun autre membre de l’organe de conduite (p. ex. adjudant) n’est prévu pour cette tâche, le journal de l’état-ma-
jor est tenu par le remplaçant du chef d’état-major.
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Fin de l’engagement

Retour d’expérience
3251	 Lors du retour d’expérience (RETEX), l’engagement achevé est passé en revue 

(voir chap. 1.7 Cycle de la gestion des risques, évaluation).

3252	 LE RETEX est réalisé en présence de tous les membres de l’organe de conduite. Le cas 
échéant, l’état-major est convoqué à nouveau pour l’occasion.

3253	 Il incombe au chef de l’organe de conduite d’apprécier si, en complément à cette 
première séance qui doit dans tous les cas avoir lieu, une autre séance doit encore 
être organisée ultérieurement.

3254	 Lors du RETEX, toutes les phases de l’engagement (alerte, entrée en service,  
phase initiale, premier rapport, etc.) doivent être abordées dans l’ordre16

3255	 Pour chaque phase d’engagement, on note préalablement ce qui a été fait et la manière 
dont cela a été fait (résultat effectif).

3256	 Ensuite, on précise ce qu’il aurait fallu faire durant cette phase (objectif recherché).

3257	 Une fois établie la liste des résultats effectifs et des objectifs recherchés d’une phase 
d’engagement, on se demande

	∙ si l’objectif effectif correspond à l’objectif recherché et, si non,
	∙ ce qu’il convient de changer. 

3258	 Les enseignements à tirer en vue des engagements futurs sont notés.

3259	 C’est seulement après avoir effectué chacune de ces étapes de réflexion que l’on pourra 
passer à la phase d’engagement suivante.

Sauvegarde des données
3260	 Au terme d’un engagement, l’organe de conduite archive tous les documents créés durant 

l’engagement (procès-verbal, journal d’intervention, listes des mesures, listes des points 
en suspens, plans horaires, cartes du suivi de la situation, etc.).

3261	 Les données électroniques (p. ex. présentation électronique de la situation) sont archivées 
aussi bien sous forme électronique que sous forme imprimée.

3262	 Tous les documents sont archivés de manière à ce que les personnes autorisées puissent y 
accéder à tout moment.

3263	 Tous les documents archivés sont répertoriés.

16	  Dans l’armée, on applique, pour le passage en revue des actions menées, la même méthode d’analyse que pour l’apprécia-
tion de la situation (méthode d’analyse E-D-C). Lorsque tous les membres d’un organe de conduite sont formés à l’application 
de la méthode d’analyse E-D-C (p. ex. dans le cadre d’une formation supérieure dans l’armée), cet organe de conduite peut 
aussi appliquer la méthode E-D-C pour le RETEX en lieu et place de la méthode décrite ici.
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Annexes

• Appréhender le
 problème dans son
 ensemble
• Ordonner les premières
 mesures
• Établir le plan horaire
• Préparer le rapport
• Dé�nir des mesures
 d'urgence

Si déjà engagés:
• Obtenir des informations
 sur son propre domaine
• Appréhender le problème
 pour son propre domaine
• Ré�échir à des propositions
 de mesures d'urgence
• Ré�échir au plan horaire

• Visualisation du
 problème
• Appréhension du
 problème (formulaire)
• Mesures d'urgence
 (liste)
• Plans horaires
 (externes et internes)

• Plani�cations
 prévisionnelles
• Contrôle des missions
• Mesures correctrices

Évaluer la situation dans 
un cadre global:
• Fixer des priorités
• Dé�nir des plani�cations
 prévisionnelles
• Accompagner les
 membres de l'état-major
• Préparer le rapport

• E�ectuer les contrôles
• Ordonner des mesures
 correctrices

Déclencher des mesures d'urgence:
• Appréhender la situation dans
 son propre domaine
• Élaborer des solutions
 possibles
• Clari�er les possibilités de
 collaboration
• Proposer des solutions
• Proposer des solutions

• Mettre en œuvre la décision
 à tous les niveaux
• Communiquer aux forces
 d'intervention les ordres qui
 découlent de la décision du
 chef de l'organe de conduite

• E�ectuer les contrôles
• Préparer des propositions de
 mesures correctrices
• Établir la plani�cation
 prévisionnelle

Propositions de 
solutions et concepts

Missions basées
sur les décisions

Phase du travail 
d'état-major

1. 
COMPRENDRE
 LE PROBLÈME

2. 
RECHERCHER DES

SOLUTIONS AU 
PROBLÈME

4. 
CONTRÔLER ET

GÉRER 
L'ENGAGEMENT

3. 

METTRE EN OEUVRE
LES SOLUTIONS

Activités de conduite
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Chef de l'organe de 
conduite/chef d'état-major Membres de l'état-major Produits

Rapport d'orientation 
(objectifs)

• Assurer le même niveau
 d'information
• Dé�nir des mesures
 d'urgence

• Appréhender le problème
• Fixer la suite des opérations

Rapport de décision 
(objectifs)

• Assurer le même niveau
 d'information
• Présenter la situation
 concernant les opérations
 en cours

• Identi�er la nécessité d'agir
• Analyser les solutions
 proposées
• Prendre des décisions
• Fixer la suite des opérations

Rapport de situation 
(objectifs)

• Assurer le même niveau d'information
• Reconnaître le besoin d'agir
• Fixer la suite des opérations
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Mission selon OIMDE

Mission :

Donneur d’ordre :

Destinataire de l’ordre :

1. Orientation
	– Que s’est-il passé ?
	– Évolution possible de la situation / 

des risques
	– Mesures déjà ordonnées
	– Formations déjà engagées
	– Mission reçue / objectif fixé

2. Intention (solution à mettre en œuvre) 
Tenir compte de la décision:

	– Je veux ….. (mission générale)
	– Comment maîtriser l’événement?
	– Quels sont les objectifs ?
	– Quelles sont les mesures à prendre?
	– Dans quel ordre faut-il prendre ces mesures?

3. Mission (prestations attendues)
	– Que doit faire le destinataire de l’ordre ?
	– Qui fait quoi, quand et où ?

4. Dispositions particulières
Règles organisationnelles et techniques à observer:

	– Quel(le)s informations / feed-back doivent 
être communiqué(e)s au donneur d’ordre 
pendant l’exécution de la mission?

	– Dangers particuliers et importants pour 
l’exécution de la mission

	– Liaisons et canaux de communication 
vers d’autres forces d’intervention

	– Éventuel besoin de coordination avec 
d’autres missions

	– Logistique
	– Contraintes et cadre de l’engagement qu’il 

convient d’observer durant l’intervention

5. Emplacements
	– Où est le donneur d’ordre?
	– Comment atteindre le donneur d’ordre?
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Risques reconnus / Mesures
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Probabilité  
d’occurrence

Ampleur des dommages
Matrice des risques
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Rapport

Événement :

Date :

Lieu :

N° Ordre du jour Qui
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1 Rapport d’orientation

Événement:

Date :

Lieu :

N° Ordre du jour Qui

1. Introduction / salutations

2. Buts du rapport

3. Situation générale

4. Situation dans les domaines
(Possibilité d’interruption du rapport pour élaboration de l’appréhension du problème et déclenchement des 
mesures d’urgence)

5. Appréhension du problème

6. Gestion des risques

7. Missions

8. Tour de table / questions

9. Prochain rapport / plan horaire
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2 Rapport de décision

Événement:

Date :

Lieu :

N° Ordre du jour Qui

1. Introduction / salutations / points en suspens

2. Buts du rapport

3. Situation générale

4. Situation dans les domaines

5. Présentation des solutions et décision

6. Gestion des risques

7. Missions

8. Tour de table / questions

9. Plan horaire / prochain rapport
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3 Rapport de situation

Événement:

Date :

Lieu :

N° Ordre du jour Qui

1. Introduction / salutations / points en suspens

2. Buts du rapport

3. Situation générale

4. Situation dans les domaines

5. Gestion des risques

6. Besoin d’agir?

7. Missions

8. Tour de table / questions

9. Prochain rapport / plan horaire
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Rapport de coordination

Événement:

Date :

Lieu :

N° Ordre du jour Qui

1. Introduction / salutations

2. Buts du rapport

3. Situation générale et mesures prises

4. Prestations demandées (selon PPQQTD)

5. Discussion des possibilités d’aide

6. Missions

7. Tour de table / questions

8. Plan horaire / prochain rapport
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Situation du domaine 

Moyens

Personnel

Matériel 
	∙ Moyens d’intervention
	∙ Infrastructure
	∙ Moyens de transport
	∙ Approvisionnement 

État des travaux

Réalisé

En cours de traitement

En suspens

Temps requis

Problème  Qu’est-ce que cela signifie pour mon domaine?

Propositions
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